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APPLICAZIONE SOLVENTE:
SOLVENT APPLICATION:
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LÖSUNGSMITTELVORRICHTUNG:
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Materiale necessario:
Single necessary units :
Bestandteile:

119902031 – Applicazione solvente AF2.60 AF2.90
                      Solvent Application
                      Lösungsmittelvorrichtung AF2.60 AF2.90

211110500 – Tastiera adesiva con tasto per solvente 
                      Display with solvent button
                      Tastaturfolie mit Taste für Lösungsmittel
460070050 – Microprocessore Slave 
                      Slave Microprocessor
                      Slave Mikroprozessor

Procedura per applicare il kit ad un macchina AF2.90-2.60
How to install the solvent application kit to a AF2.90-2.60 machine
Anweisung zum Installieren der Lösungsmittelvorrichtung bei einem AF2.90-2.60 Gerät

· Fare un foro nella vasca dalla parte anteriore (vedere foto), installarvi poi il getto e i raccordi per la connessione idraulica con la pompetta.
Make a hole in the front side of the washing chamber (see picture), then install the nozzle and the hydraulic connections to the pump.
Eine Bohrung in der Vorderseite der Waschkammer tun (siehe Foto), die Düse und die zur Pumpe hydraulischen Anschlüsse einstellen.
· Fissare la pompetta con l’apposita staffa nella zona della macchina dove presente la pompetta anticalcare.
By means of its clamp fix the pump at the part of machine where there is the softener pump.
Durch den entsprechenden Bügel die Pumpe da installieren, wo schon die Entkalkerpumpe steht.
· Collegare elettricamente e idraulicamente la pompetta.
Connect the pump to the electric and hydraulic system.
Die Pumpe an das hydraulische und elektrische System anschließen.
· Fissare la sonda di aspirazione dove presente la sonda di aspirazione anticalcare .Collegare elettricamente e idraulicamente la sonda.
Fix the aspiration probe where there is the softener aspiration probe. Connect the probe to the electric and hydraulic system.
Die Sauglanze da installieren, wo schon die Entkalkersauglanze steht. Die Sauglanze an das hydraulische und elektrische System anschließen.
· Riprogrammare la macchina abilitando la funzione del solvente. Per fare questo si deve sostituire il microprocessore presente nella scheda micro con quello nuovo ed eseguire la procedura per memorizzare i dati di default.
Program the machine one more time in order to get the solvent application started. The microprocessor of the micro-board has to be replaced with the new one. Then follow the instructions about the memorizing of the default data.
Das Gerät neu programmieren so, dass sich die Lösungsmittelvorrichtung in Gang setzt. Da muss der Mikroprozessor der Hauptplatine durch den neuen ersetzt werden und die Default Data müssen nach der Anweisung eingegeben werden.
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FORO SVASATO�FLARED HOLE


AUSGESENKTE BOHRUNG 
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